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ДЕЯКІ МЕТОДИЧНІ ПИТАННЯ НАВЧАННЯ ГРАМАТИКИ УКРАЇНСЬКОЇ МОВИ НА 

ПОЧАТКОВОМУ ЕТАПІ 
 

Постановка проблеми та 
обґрунтування актуальності проблеми. 
Інтеграція України в міжнародний науково-
освітній та культурно-інформаційний простір 
посилила зацікавленість до вивчення 
української мови [1, с. 1]. Навчання 
української мови як іноземної належить до 

актуальних, практично необхідних і 
важливих питань. Актуальність теми 
дослідження зумовлена необхідністю пошуку 
шляхів оновлення і оптимізації процесу 
викладання української мови іноземним 
студентам. Основною метою вивчення 
української мови є формування 

 Ліпатова М. В., Бабич Т. В., 2020 
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комунікативної компетентності для 
забезпечення комунікативних потреб 
студентів у різних сферах спілкування. 
Одним із найважливіших засобів, що 
забезпечує акт комунікації, є граматика. 
Здатність участі в комунікації базується на 
знанні системи мови, граматичного 
матеріалу, до складу якого входять знання 
загальних правил граматики. Проблема 
формування і розвитку граматичних навичок 
і вмінь є однією з найважливіших у процесі 
навчання української мови, потребує пошуку 
оптимальних і ефективних методів навчання 
граматики. Дослідження питання, що 
розглядається у статті, є актуальним, тому що 
сформованість граматичних навичок – одна з 
передумов формування вміння висловлювати 
свої думки в усній та письмовій формах, а 
також уміння розуміти викладені іншими 
людьми думки, що важливо для процесу 
комунікації. 

Аналіз останніх досліджень та 
публікацій. Проблему оволодіння 
граматичною стороною іншомовного 
спілкування широко досліджували зарубіжні 
та вітчизняні мовознавці. Особливості 
формування граматичної компетенції під час 
вивчення іноземної мови досліджували у 
своїх роботах М. Вятютнєв, В. Костомаров, 
М. Найфельд, Є. Пассов. Велику роль у 
розвитку концепції навчання мови мали ідеї 
Л. Щерби, зокрема ідея розмежування 
граматики на активну та пасивну. 

Ідеї комунікативної лінгвістики в 
методиці викладання  мови отримали реальне 
втілення в процесі створення двох типів 
практичних функціональних граматик – 
описово-функціональних (для викладачів) і 
комунікативно-функціональних (для 
студентів). Особливу популярність  
отримують комунікативний метод навчання, 
розроблений Є. Пасовим, різні модифікації 
інтенсивних методів (метод інтенсивного 
навчання й активізації резервних 
можливостей учнів Г. Китайгородської, 
інтенсивний метод навчання усного мовлення 
Л. Гегечкорі, емоційно-смисловий метод І. 
Шехтера. 

Основні засади навчання граматики 
української мови як іноземної достатньо 
висвітлені в науково-методичній літературі. 
Теоретичні і практичні питання навчання 
іноземних студентів граматики української 
мови досліджували З. Мацюк, Л. Паламар,  
О. Антонів, С. Соколова, О. Тростинська,  
Е. Копилова та інші науковці. 

Ключовим питанням викладання 
української мови як іноземної є пошук 

ефективних методів, прийомів навчання, які б 
сприяли удосконаленню мовних і 
мовленнєвих знань та вмінь. 

Мета статті – дослідити та висвітлити 
особливості формування у студентів- 
іноземців граматичних навичок під час 
вивчення української мови. 

Виклад основного матеріалу 
дослідження. Граматика – один із 
найважливіших аспектів навчання іноземної 
мови.  Її вивчення є необхідним для 
оволодіння всіма видами мовленнєвої 
діяльності: аудіюванням, говорінням, 
читанням і письмом. Без знань граматики 
неможливе повноцінне спілкування ні в 
усній, ні в письмовій формі. Під час вивчення 
граматики студенти опановують граматичний 
матеріал, необхідний для вираження думок в 
усній та письмовій формі і розуміння їх при 
читанні і на слух. Формула «граматика вчить 
говорити» відображає об’єктивну реальність.  
Студент має усвідомити просту істину: «щоб 
говорити на певну тему, він повинен 
оволодіти необхідними граматичними 
формами і конструкціями». Складна 
граматична система української мови, яка 
належить до флективних мов із 
розгалуженою прийменниково-відмінковою 
системою, потребує від іноземців суттєвих 
зусиль для її опанування, що змушує 
викладачів фокусувати увагу на 
граматичному аспекті в процесі навчання 
української мови як іноземної [8, с. 108)]. 
Відомий лінгвіст Л. В. Щерба писав, що 
«оволодіння граматичним аспектом мови, 
формування вмінь використовувати її 
граматичні ресурси, обирати відповідні 
граматичні структури, необхідні для 
вираження думки, й правильне 
оформлювання висловлювання – кінцева мета 
вивчення будь-якої мови». Формування 
граматичної компетенції студентів є 
важливою складовою процесу навчання 
української мови як іноземної.   

Граматична компетенція – це складова 
частина мовної компетенції, що входить, 
своєю чергою, до структури іншомовної 
комунікативної компетенції. Граматичну 
компетенцію розглядають також як здатність 
розуміти й виражати значення, продукуючи й 
розпізнаючи коректно оформлені згідно з 
певними принципами фрази і речення (що є 
протилежним  

заучуванню та відтворенню їх як стійких 
формул) [2, с. 112].  

Як зазначає О. Вовк, граматична 
компетенція забезпечує системне знання 
лексичного, морфологічного, синтаксичного, 
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фонетичного та орфографічного аспектів 
мови для побудови осмислених і зв’язних 
висловлювань; володіння граматичними 
поняттями, а також засобами вираження 
граматичних категорій; навички і вміння 
адекватно використовувати граматичні явища 
у мовленнєвій діяльності в різноманітних 
ситуаціях спілкування для розв’язання 
мовленнєво-розумових проблемних завдань 
[6,  с. 20]. 

У процесі формування й удосконалення 
іншомовної граматичної компетенції дуже 
важливим є етап формування мовленнєвих 
граматичних навичок, під якими розуміють 
автоматизовані компоненти мовленнєвої 
діяльності, психофізіологічну основу яких 
становлять динамічні стереотипи. 

Отже, мовна граматична компетенція є 
частиною комунікативної, оскільки 
неможливо розглядати оволодіння 
граматичною стороною іноземної мови 
ізольовано від процесу комунікації.  

Несформованість граматичних навичок 
та вмінь, у свою чергу, є перешкодою для 
формування комунікативної компетенції 
студентів. Тому ця проблема  є однією з 
найбільш актуальних. 

Основними компонентами граматичної 
компетенції є граматичні навички 
(репродуктивні та рецептивні), граматичні 
знання, граматична усвідомленість. 

 Вивчення граматики та правильне 
оформлення висловлювання, а також 
розпізнавання граматичних форм у мові та 
письмі відбувається завдяки формуванню 
граматичних навичок. Формування 
граматичних навичок студентів є актуальною 
проблемою, оскільки потребує комплексного 
підходу. За Є.  І. Пассовим, граматичний 
навик є сукупністю автоматизованих дій, що 
забезпечують адекватне морфолого-
синтаксичне оформлення одиниці мовлення. 
При формуванні граматичної компетенції 
необхідно приділяти увагу не лише 
формальній стороні граматичного навику, яка 
відповідає за правильне оформлення 
граматичної структури згідно з нормами 
мови, але й функціональній стороні, яка 
обумовлює функціонування граматичного 
явища у мовленні відповідно до 
комунікативних задач, тобто втілює 
комунікативні можливості граматичних явищ 
[3, с. 124]. 

Комунікативна мета навчання граматики 
дозволяє сформувати основну вимогу щодо 
обсягу граматичного матеріалу, який 
необхідно засвоїти: він повинен бути 
достатнім для користування мовою як 

засобом спілкування і реальним для 
засвоєння в межах програми. Граматичні 
навички є компонентами різних видів 
мовленнєвої діяльності, і тому вони 
відрізняються залежно від виду мовленнєвої 
комунікації.  

Визнавати важливу роль граматики в 
практичному оволодінні мовою недостатньо 
для вирішення проблеми її вивчення. Можна 
знати правила, аналізувати граматичний 
склад тексту, виконувати вправи на вживання 
граматичних форм, але не вміти підтримати 
елементарну бесіду або зрозуміти 
повідомлення. Тому в практичному курсі 
української мови як іноземної граматика 
виконує службову роль. Метою навчання є 
мовленнєва діяльність – вираження і 
розуміння думки, яка оформлена засобами 
мови. 

Кожне явище мови вивчається не як 
ізольований факт, а як елемент системи, 
тобто у взаємодії з іншими явищами мови – 
граматику неможливо вивчати без лексики і 
фонетичного оформлення мовної одиниці. 
Викладач повинен одночасно формувати 
мовну систему, комунікативну і 
соціокультурну компетенції. Кожне 
граматичне явище має граматичне значення, 
граматичний засіб вираження цього значення, 
лексичну семантику [5, с. 136]. Вивчати 
граматику – вивчати єдність форми, 
значення, засобу його вираження і 
функціональної ролі в реченні. Навчання 
граматики є логічною і важливою складовою 
процесу формування іншомовної 
комунікативної компетенції. Робота з 
граматикою повинна бути не окремою метою, 
а пов’язана з практичним використанням 
мови, відповідно як засіб, що сприяє 
комунікації. 

Здатність участі в комунікації базується 
на знанні системи мови.  Л. В. Щерба так 
визначав роль граматики в практичному 
оволодінні мовою: «… мова складається з 
граматичних і лексичних правил, які 
містяться в загальному мовному матеріалі… 
Саме ці правила дають нам змогу говорити і 
розуміти висловлювання, тому як  людину 
неможливо прирівняти до папуги, який 
повторює тільки почуті та вивчені фрази». Це 
твердження відомого російського лінгвіста-
методиста означає, що практичне навчання 
мови як іноземної має спиратися на 
виявлення системних відношень, які існують 
у мові, тобто обов’язковість урахування в 
процесі викладання граматики української 
мови в іншомовній аудиторії результатів 
системних досліджень мовних одиниць та 
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явищ. 
Практична спрямованість навчання мови 

як іноземної ставить власне дидактичні 
завдання : 

– відбору граматичного матеріалу, 
необхідного в практичному курсі іноземної 
мови; 

– виділення матеріалу, який важкий для 
засвоєння; 

– вибору шляхів і методів організації 
роботи з метою ефективності та 
інтенсивності навчання [7, с. 37]. 

Під час навчання іноземної мови 
граматичний матеріал вивчається в 
концентричній послідовності. Це дозволяє 
систематично проводити граматичне 
узагальнення, необхідне для формування у 
студентів здатності вільно користуватися 
вивченим матеріалом в ситуаціях 
спілкування, розвитку і активізації 
мовленнєвих навичок. 

Л. В. Щерба ввів в методику поняття про 
активну та пасивну граматику [4, с. 90]. Він 
писав, що «пасивна граматика обслуговує 
такі види мовленнєвої діяльності, як читання 
і аудіювання, тобто рецептивні види. Активна 
граматика призначена для використання цих 
форм в мовленні і обслуговує продуктивні 
види мовленнєвої діяльності –  говоріння та 
письмо». 

Відомий лінгвіст Є. Пассов виділяє такі 
етапи формування граматичних навичок: 
сприйняття структури (відбувається у процесі 
її презентації); імітація (починає формуватися 
механізм аналогії в утворенні форм); 
підстановка (зароджується усвідомлення 
узагальненої моделі мовного зразка); 
трансформація (зароджується механізм 
самостійного виклику структури); 
цілеспрямоване ізольоване використання [3, 
с. 62]. 

На заняттях з української мови як 
іноземної введення граматичного матеріалу 
відбувається поетапно, поступово. 

Послідовність введення граматичного 
матеріалу на першому етапі відбувається 
таким чином: пояснення нового граматичного 
явища; правило-інструкція; мовленнєвий 
зразок. 

Другий етап – це автоматизація навичок. 
Відпрацювання ізольованих форм під час 
виконання формальних завдань з подальшим 
їхнім введенням в мовлення не вважається 
ефективним. Тому для формування 
граматичних навичок необхідно 
використовувати завдання комунікативної 
спрямованості. 

Третій етап полягає у формуванні 

комунікативно-мовленнєвих умінь в 
різноманітних видах мовленнєвої діяльності. 

При введенні навчального граматичного 
матеріалу, а також під час тренувальної 
роботи з ним на початковому етапі навчання 
використовуються мовленнєві зразки, які 
презентують новий матеріал. 

Під час введення і пояснення 
граматичного матеріалу треба 
використовувати: 

– таблиці; 
– схеми; 
– малюнки; 
– комп’ютерні презентації [5, с. 143]. 
Абстрактно–графічна наочність 

необхідна для диференціації деяких 
граматичних явищ. Предметно-образотворча 
наочність допомагає студенту порівняти 
лексико-граматичні явища та краще їх 
усвідомити. Таблиці використовують для 
узагальнення парадигматичних явищ. Схеми 
відображають граматичні зв’язки в реченні. 

При вивченні граматики та лексики 
виконуються мовні вправи. Їх виконання 
спрямовано на усвідомлення лексико-
граматичних норм мови, що вивчається. 
Навички та вміння їхнього вживання в 
мовленні формуються в мовленнєвих 
вправах. 

Мовні вправи навчають розпізнавати 
різні морфологічні показники (рід іменників, 
прикметників, вказівних та присвійних 
займенників, розуміння їхньої 
прийменниково-відмінкової системи, 
засвоєння дієслівних форм, уживання 
прийменників та ін.). 

Вправи з граматичною спрямованістю 
поділяються на підготовчі та мовленнєві. 
Підготовчі вправи відпрацьовують окремі 
операції і дії з граматичним матеріалом. 
Серед підготовчих вправ важливе місце 
мають вправи, які формують навички 
узагальнення і синтезування граматичного 
матеріалу.  

Можна назвати основні види вправ, які 
сприяють розвитку граматичних умінь і 
навичок: 

– імітативні вправи направлені на 
ознайомлення з новим граматичним 
матеріалом, його осмислення та 
запам’ятовування, студент знаходить готовий 
матеріал у мовленнєвому зразку; імітаційні 
вправи передбачають повторення 
граматичної структури без змін, контрастне 
повторення, списування тексту або 
підкреслювання граматичних орієнтирів; 

– вправи на відстрочене відтворення 
мовного явища, що вивчається; 
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– підстановчі вправи застосовуються для 
закріплення граматичного матеріалу, 
вироблення мовних автоматизмів у 
застосуванні граматичної структури в 
аналогічних ситуаціях; дозволяють здійснити 
генералізацію мовленнєвого зразку з виходом 
в мовлення; 

– трансформаційні вправи забезпечують 
формування навичок комбінування, заміни, 
скорочення, розширення заданих 
граматичних структур у мовленні. 

Підсумком роботи з мовними вправами 
стає розуміння студентами закономірностей 
уживання граматичних форм або 
диференційних ознак, характерних для 
мовного матеріалу; практичне використання 
лексико-граматичного матеріалу в мовленні 
завдяки багаторазовому тренуванню та 
автоматизації вживання мовного явища в 
мовленні.  

Мовленнєві вправи передбачають 
створення таких умов на занятті, коли 
студент постійно залучений до процесу 
спілкування, тобто до процесу практичного 
користування мовою в різних видах 
мовленнєвої діяльності: аудіюванні, 
говорінні, читанні, письмі. 

Мовленнєві вправи спрямовані на 
розвиток і вдосконалення мовленнєвих умінь. 
Під час їх виконання увага зосереджена перш 
за все на змісті висловлювання, а не на формі. 
Методисти вважають, що співвідношення 
між мовними та мовленнєвими вправами в 
підручниках комунікативного типу має бути 
у співвідношенні 1:4.  

Деякі  методисти виділяють також групу 
умовно-мовленнєвих вправ, які займають 
проміжне місце між вправами мовними та 
мовленнєвими. Умовно-мовленнєві вправи 
призначені для розвитку мовленнєвих умінь, 
набутих знань і сформованих навичок. Але їх 
виконання передбачає використання 
навчальних ситуацій і вирішення менш 
складних мисленнєвих задач, ніж при 
виконанні мовленнєвих завдань. Вони 
можуть бути тренувальними (направлені на 
формування мовленнєвих навичок і 
закріплення набутих знань) і контрольними 
(слугують для визначення рівня 
сформованості навичок і вмінь). 

Обов’язковою умовою ефективності 
системи вправ з граматичною спрямованістю 
є комунікативний характер. В цих вправах 
контролюється не знання граматичного 
матеріалу, а його використання у мовленні. 

Таким чином, основна задача  навчання 
граматики на початковому етапі – навчити 
студентів практично користуватися нею в 

комунікативних цілях, а це означає 
«оволодіти засобами змінювати форми слів 
та поєднувати слова в реченні», тобто 
оволодіти граматичними навичками.  

Висновки та перспективи подальших 
розвідок напряму. Навчання граматики 
відіграє важливу роль у процесі навчання 
студентів-іноземців української мови. 
Оволодіння граматикою складає основу 
комунікативної компетенції – здатності  
самостійно будувати висловлювання в 
ситуаціях реального життя і розуміти 
висловлювання (текст), з яким комунікант 
зустрічається вперше. Тому так важливо 
навчити студентів практично 
використовувати граматику в 
комунікативних цілях. Під час навчання 
граматики викладач повинен перш за все 
формувати лінгвістичну компетенцію 
студента і головну її складову – граматичну 
компетенцію [5, с. 144]. Граматичні правила і 
структури мають слугувати комунікативним 
цілям навчання.  

Таким чином, граматика має сприяти 
формуванню та розвитку мовленнєвих умінь і 
навичок.  
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Постановка та обгрунтування 

актуальності проблеми. Відповідно до 
сучасної парадигми освіти у вищих 
мистецьких освітніх закладах постає 
проблема конкурентоздатності фахівців у 
європейському освітньому просторі. 
Тенденції розвитку технологій зумовлюють 
зростання їх ролі у розвитку людства. Тому 
необхідно модернізувати інформаційно-

освітнє та наукове середовище освітнього 
закладу та привести його у відповідність до 
сучасного рівня розвитку науки, технологій і 
виробництва. Одним із ключових напрямів є 
саме формування методичної компетентності 
майбутнього керівника вокального ансамблю.  

Варто зазначити, що визначення 
компетентності як властивості і особливої 
якості особистості з’явилось у відносно 

 Лимаренко В. І., 2020 


